
■目標
もくひょう

■

第6課　安全3　服装

だい6か　あんぜん3　ふくそう

Kaligtasan 3 Pananamit

指導員の説明を復唱して、理解を示すことができる。

Bigkasin ang paliwanag ng tagapagturo upang maipakita ang pag-

unawa.

服装の問題点を理解し、改善できる。

Maintindihan ang problema sa pananamit at gawing maayos ito.

服装に問題がないか、確認できる。

Makumpirma kung may problema sa pananamit.
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■会話
かいわ

1■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

アリフさんは作業前に保護具を身につけています。

あんぜんぐつを　はいて、あしかばーを　つけて。

あんぜんぐつ…　あしかばー…

安全靴を　履いて、足カバーを　つけて。

つぎに　へるめっとを　かぶりますか。

ちがうよ。ぼうじんますく。

ぼうじんますくですね。

うん。ぼうじんますくの　あと、へるめっとね。

わかりました。

安全靴…　足カバー…

次に　ヘルメットを　被りますか。

違うよ。防じんマスク。

防じんマスクですね。

うん。防じんマスクの　あと、ヘルメットね。

わかりました。
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■会話
かいわ

1■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Nagsusuot si Arif-san ng kagamitang pamprotekta bago ng trabaho.

Magsuot ka ng sapatos na pangkaligtasan, at lagyan mo ng shoes cover.

Sapatos na pangkaligtasan... Shoes cover...

Susunod po ba, isusuot ang helmet?

Hindi. Dust mask.

Dust mask po.

Oo. Pagkatapos ng dust mask, helmet naman.

Opo.
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■会話
かいわ

2■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

てっぷんが　めに　はいったら、とても　いたいよ。

わかりました。

ぐらいんだーする　とき、ほごめがねを　かけて。

グラインダーする　とき、保護めがねを　かけて。

すぐ　おわりますよ。

すぐ　終わりますよ。

わかりました。

保護めがねを　かけてから、グラインダーします。

アリフさんはグラインダーを使って研削しようとしています。

ありふさん、だめだよ。

アリフさん、だめだよ。

ほごめがねを　かけてから、ぐらいんだーします。

鉄粉が　目に　入ったら、とても　痛いよ。
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■会話
かいわ

2■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Magsusuot po ako ng salaming pamprotekta sa mata bago ako gumamit ng grinder.

Susubukan ni Arif-san na magkaskas gamit ang grinder.

Arif-san, bawal iyan.

Magsuot ka ng salaming pamprotekta sa mata kapag gagamit ka ng grinder.

Malapit na pong matapos.

Kapag napasukan ang mata mo ng iron powder, napakasakit noon.

Naintindihan ko po.
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■会話
かいわ

3■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

ぼうじんますくの　ふぃるたーを　かえた？

はい、かえました。

防じんマスクの　フィルターを　換えた？

はい、換えました。

じゃ、つけて。

つけました。これで　いいですか。

すき間から　空気が　漏れて　いない？

はい、確認しました。

はい、かくにんしました。

じゃ、だいじょうぶだね。

じゃ、大丈夫だね。

じゃ、つけて。

つけました。これで　いいですか。

すきまから　くうきが　もれて　いない？

アリフさんは作業前に保護具を身につけています。
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■会話
かいわ

3■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Pinalitan mo ba ang filter ng dust mask?

Nagsusuot si Arif-san ng kagamitang pamprotekta bago ng trabaho.

Opo, pinalitan ko po.

Kung ganoon, isuot mo.

Sinuot ko na po. Tama po ba ito?

Wala bang tumatagas na hangin mula sa siwang? 

Opo, na-check ko po.

Kung ganoon, okey na.
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

安全靴

足カバー

ことば

目に入る

フィルター

すき間

空気が漏れる

確認（する）

革手袋

ヘルメット

防じんマスク

だめ

グラインダー

保護めがね

鉄粉

読
よ

み

あんぜんぐつ

あしかばー

へるめっと

ぼうじんますく

だめ

ぐらいんだー

ほごめがね

てっぷん

電撃防止装置

作業（する）

溶接機

電源を切る

かくにん（する）

かわてぶくろ

でんげきぼうしそうち

さぎょう（する）

めにはいる

ふぃるたー

すきま

くうきがもれる

ようせつき

でんげんをきる
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

意味
いみ

Sapatos na pangkaligtasan/safety shoes

Shoes cover

Helmet

Dust mask

Bawal

Sumingaw ang hangin

Pagtiyak (tiyakin)

Leather gloves

Voltage reduction device

Trabaho (magtrabaho)

Welding machine

Grinder

Salaming pamprotekta sa mata

Iron powder

Pumasok sa mata

Filter

Siwang

I-off ang power
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ④⑤にあなたが使
つか

う文
ぶん

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

ふくそう

次に　ヘルメットを　被りますか。

革手袋を　します。

足カバーを　つけます。

つぎに　へるめっとを　かぶりますか。

かわてぶくろを　します。

あしかばーを　つけます。

あんぜんぐつを　はきます。

電撃防止装置を　確認してから、作業します。

溶接機の　電源を　切ってから、休みます。

安全靴を　履きます。

～てから、…

保護めがねを　かけてから、グラインダーします。

防じんマスクを　つけてから、ヘルメットを　被ります。
ぼうじんますくを　つけてから、へるめっとを　かぶります。

ぼうじんますくを　つけました。これで　いいですか。

つけました。これで　いいですか。

ほごめがねを　かけてから、ぐらいんだーします。

でんげきぼうしそうちを　かくにんしてから、さぎょうします。

ようせつきの　でんげんを　きってから、やすみます。

へるめっとを　かぶりました。これで　いいですか。

ほごめがねを　かけました。これで　いいですか。

ヘルメットを　被りました。これで　いいですか。

保護めがねを　かけました。これで　いいですか。

防じんマスクを　つけました。これで　いいですか。

これで　いいですか

つけました。これで　いいですか。
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安全3　服装

Kaligtasan 3 Pananamit

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ Isulat ang gagamitin mong pangungusap sa (4) at (5).

Ipa-check ito sa tagapagturo.

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

Susunod po ba, isusuot ang helmet?

Magsusuot po ako ng salaming pamprotekta sa mata bago ako gumamit ng grinder.

Sinuot ko na po. Tama po ba ito?

ふくそう

～てから、…

これで　いいですか

Magsusuot ako ng leather gloves.

Magsusuot ako ng shoes cover.

Magsusuot ako ng sapatos na pangkaligtasan.

Sinuot ko po ang salaming pamrotekta sa mata. Tama po ba ito?

Sinuot ko po ang dust mask. Tama po ba ito?

Magsusuot ako ng dust mask bago magsuot ng helmet.

Iche-check ko ang voltage reduction device bago magtrabaho.

Io-off ko ang power ng welding machine bago magpahinga.

Sinuot ko po ang helmet. Tama po ba ito?
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モデル会話
かいわ

を参考
さんこう

にして、会話
かいわ

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

Sanggunian ang halimbawang pag-uusap, at magsulat ng pag-uusap.

Ipa-check ito sa tagapagturo.

わたしの　かいわ
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